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1 After this Jesus went about in Galilee. He did not wish to go

about in Judea because the Jews were looking for an opportunity to kill him. 2
Now the Jewish festival of Booths was near. 3 So his brothers said to him,
“Leave here and go to Judea so that your disciples also may see the works you

are doing; 4 for no one who wants to be widely known acts in secret. If you do

.| these things, show yourself to the world.” 5 (For not even his brothers believed

in him.) 6 Jesus said to them, “My time has not yet come, but your time is
always here. 7 The world cannot hate you, but it hates me because | testify
against it that its works are evil. 8 Go to the festival yourselves. | am not going
to this festival, for my time has not yet fully come.” 9 After saying this, he
remained in Galilee. 1 Z4%, HBSRTEINAIFIMLIE AT ARANEH R B R0 15
17k, FERMARNERME TR, 2 PORAMTHSEE 1. 3 prilihs
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10 But after his brothers had gone to the festival, then he also
went, not publicly but as it were in secret. 11 The Jews were
looking for him at the festival and saying, “Where is he?” 12
And there was considerable complaining about him among the
crowds. While some were saying, “He is a good man,” others
were saying, “No, he is deceiving the crowd.” 13 Yet no one
would speak openly about him for fear of the Jews. 10 1H/&,
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gued jiel gued gaod ji6 Sbuab eb sib aod yab sol zaol gaod sinb bhiod sual gaob youd tai4 lang3 longl ixe uie ixe o e ix ws me o iy 2 en an wx L 14 About the middle of the festival Jesus went up into the temple and
14 1% 8 d& B — ¥ O Ky o, HR K B O3 %EF B R O . 15 B KON AP 14 @ f @ B — k[ B x, HE fF B OB M OE 15 6 K N #P % began to teach. 15 The Jews were astonished at it, saying, “How does
giengd val gongd yi5> 5 hab bhun5 dued 1i4 laid b yib siongb lai3 bheb siongb  gued el this man have such learning, when he was never been taught?” 16
% E?F , 5% ’ “ ﬁﬁ E(J % Flﬂﬁ e % 5'5 E(J ’ Hﬂ ﬁé 5'5 /Xj i % ? e Tue Kb U3Y A1 A% he EYOSXL A% nU A GXE Tut 1+ x rx1 | Then Jesus answered them, “My teaching is not mine but his who sent
yab sol hue5 dal wal sol gab biengé huil wal 3 si6 pai4 kend wal lai3 e5 hil leb langd e3 “ 'ﬁijn E/‘J % Ftﬁ i % 5}5 E(J ’ ’ﬁ‘ij ﬁé 5'5 & N % ? 7 16 HB /ﬁ»* [ me. 17 Anyone who resolves to do the will of God will know whether
BB ik Al %, “CER T H O OEETRB, B E K KB AN 1. the teaching is from God or whether | am speaking on my own. 18
gual le6 diengb gual siml bhel hiengd sind 5 yi4 wand eb mal siongd miengd bel wal e5 gad ded si6 sind 3 yab » %z ;}E L%; L;‘]_JFL EE”; %z [;/jé ; jﬁ 4‘;:7 %z ;Z [;/jé ;ﬂl% %. j\ E]’J %;3 Tﬂ!; T‘_FY Those who speak on their own seek their own glory; but the one who
N N — , N > N . ¢ ¢ M V[K B ¢ N N o 17 =
oON oE ko BT %EF R BN, B B B a®MmHAER TEF 1 I e e seeks the glory of him who sent him is true, and there is nothing false
sib val gas di5 e hil gual zu6 cues zu6 hui3 e5 si6 wuib zui5 giud ga5 di5 €5 yiengd yol in him. 14 & §Ti8 2] — 2= REE, BRERHS B E. 15 RERNER
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19 “Did not Moses give you the law? Yet none of you keeps the
law. Why are you looking for an opportunity to kill me?” 20 The
crowd answered, “You have a demon! Who is trying to kill
you?” 21 Jesus answered them, “l performed one work, and all
of you are astonished. 22 Moses gave you circumcision (it is, of
course, not from Moses, but from the patriarchs), and you
circumcise a man on the Sabbath. 23 If a man receives
circumcision the Sabbath in order that the law of Moses may
not be broken, are you angry with me because | healed a man’s
whole body on the Sabbath? 24 Do not judge by appearances,
but judge with right judgment.” 19 “JEEPHA 48 T RT3
B2 RIS — RIS . R e &I ? 7 20
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©f1 2014-8-29 % 2015-10-22 SREEELHERAE G s 7,8 &=




e
=2}

= Ba5E £33

Taiwanese Mandarin English
wub gual laib di4 ya5 lul sad liengd eb langd jide6 gongd yib 8mub6 de6 si6 langd gel bhel sa5 €5 hil . . R . . c c o R - | 25 Now some of the people of Jerusalem were saying, “Is not this man
. s . b . ; IR TI® 45 T 1% 4X LY 4L “HE vk kY 4% 7 BL 1Y 14 FY 4 Y (& an ny (ut
25 F ok g OHR OB OBCA B ON EORE fln A ot o2& N K OE R MO 254 ok | HR OB BA M OB, ‘i AR K M A M A ME 2 26 41 | whom they are trying to kill? 26 And here he is, speaking openly, but
les langd mab yib sual di6 jial li4 geb dam3 kuad lunb bheb wu6 langd gab yi5 gongl sal mi4 nans deb they say nothing to him! Can it be that the authorities really know that
M N M5 2 264 A0 £ 12 £, & &% M s, A N WA 3 A B U ¥ 8| v ue s wr 23 54 sxh 0l oh (b £7 Fre FE ooy 55 w4 ok du br b a4 kY 7 413 7 ux | thisisthe Messiah? 27 Yet we know where this man is from; but when
dong5 giol jiad 7ai? Syad yi5 si6 giud sed zud mad lanl 7ai2 Syad yi5 siongs dues 1id lai3 o5 giud sed oot bhel | 7R JE F oM K B G, W ONER M AR B! HEE R R F K E M 2 B | the Messiah comes, no one will know where he is from” 28 Then
OB OE M OB 2 Rt E WS 2 27 Brosn kR A A MR = T < 1 e - Jesus cried out as he was teaching in the temple, “You know me, and
laiJ  bhe5 langs zai? 8yad yi5 siongd due5 lid laid va5 sol di6 sin5 bhiod sual gao6 e5 si5 aoh duab Ssial gil ;% ;; ;F% ; ’g % */;L };’[; al ;Z ”i; ﬁfi x ;Z ;/: ji ;— ”g iﬁf Z?BY al ;Z ) you know where | am from. | have not come on my own. But the one
N e , 2 & ? 27 & niE e PR * s NiE 7w oo = ° 28
Fo, WON CE R M R OWE 2 o2k . 7 28 HE R TR MR OB OB MBS R OK OB R = > who sent me is true, and you do not know him. 29 | know him,
hul linl ne0 zai2 8yad wa4 zai 8yad wal dueb 1i4 laid eb wal biengd huil wui6 gad di5 o5 laid paid kend . L Lo . ; . R R L . because | am from him, and he sent me.” 30 Then they tried to arrest
[+ LX PF FL onlk uk 41k 7oy FL 4] TX 30 nhL b 4 XT Boon4 XT A A1 4T XT T
e, ¢ K A ! L 7. F S = [N . JR & , N o e e o . i i i i
3z L ST =5 otk FoWp E 2k W ® W OE B H M2k Kk 1E BR fk 76 w0OB O B W Ok R SE IR, COUROM RN IR, G oE I oWp 3ok . R I him, but no one laid hands on him, because his hour had not yet
wal laid eb hil wuib si6 jin5 sil e linl ne0 bul rin6 susiel yib wal rin6 siel yi5 yinh wui6 wal si6 siongd come. 31 Yet many in the crowd believed in him and were saying,
oW AR R EB, KA R W . 29 & R W, B 32 W | U U s wm s e 45 me ar L r wh me 3 mn ad oy p PR “When the Messiah comes, will he do more signs than this man has
yi5 hial 1i4 lai e5  yi5 paid kend val lais gaod jial 1id 8tiad dio6 jial 1id  yind ned de bhel daid bot | o H O T K o YR B K M O A 2 EE K, RMOA R . 29 R B, | done?” 25 ALk FHBERIA AT, AR N SEB R
fin A O R OB, A IR B R K B OiE E. Y 30 B R E E, MM ok T o EANG? 26 fHANTEIE 3, makifem, A NERMEEATEE ! M E
yi5 sual bhes langd dangé qiud yin5 wui6 yi5 si5 ao5 bhed gaob gun5 jiongé zud diongl sual wub gaid ze6 langd | 15 XU AT BXL KY Y AL AR KV 8% (1B AT 4% nk kt 4l rIL na &€ %l Y onh 413 14| FHE AR R R IS ? 27 Dot e miEE A Yy, Rt = E AR,
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hual rui6 sel langd 8tial dio6 gund jiongb namb nam3 e5 gongl yid zul gi4 sul mund ham6 hual rui6 sel lang3 pai4 sind
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32 The Pharisees heard the crowd muttering such things about

32 7k oA N HE BB R Om oW R fh, T SCAR M ORM R B A ON IR M 3o u w2 A mE B OBE S oumong My 3 fb o, 3 S ER M AN W B A A JE M him, and the chief priests and Pharisees sent temple police to
bhio5 giengd cab kid daif bod yi5 va5 sol gongd val yal diel ga5 linl ne0 dan5 gel ji6 hui2 ad rens arrest him. 33 Jesus then said, “I will be with you a little while
B s ko oMb 33 HBBR B, R IE AR B AMBLME — B R, R | s e sy & LX PAT XE TXT hE Gh 31 nh m% g 1 TAL L a5 rx 41z | longer, and then | am going to him who sent me. 34 You will
205 deb bhel kid gond yil wui6 paid kend wal lai3 o5 langd linl ned Jiongs bhel sid geb cuh w5 sual cueh bhes | G B K R R ML . 33 HEER RR ., R B B MKMW — F 5, &% B | search for me, but you will not find me; and where | am, you
%ogh B oL RO O ok E R R ABON . 34 /R M O# KRR, AR cannot come.” 35 The Jews said to one another, “Where does
dio wad  wal di5 e5 sol zai5  linl ne0 bhe5 hua5 lai3 gaof you5 tai4 langd pil cud gongd jil led ERCRIERIS X}y f(%y ﬂ]qv”{%/ ST RSN P AT “:u f%‘“u”, ne “:u va this man intend to go that we will not find him? Does he intend
SR . R F AL Uk MMk B . 7 35 K A MU . ¢ iE A AR R A3 AR R B, A A F R R o the Dispersion among the Greeks and teach the
langd bhel ki4 dues 1i4 lanl bul nieng5 cui6 dio6 yi5 nan5 de5 yi5 bhel gaod ho6 ba5 bil Iund kul jiol san6 gaod sej . o S o Greeks? 36 What does he mean by saying, ‘You will search for
B kWL OB R B dR OB fb M R MR B R MM BB M B | L g g A 8. " 35 B A A G Ut 5 . < s [ A % 5 g | me and you will not find me’ and Where | am, you cannot
lal langd hial 1i4 5 hil gual Tsiol tuan5 ted ki gad ded hil gual se5 lad lang3 mab jel 1le5 langd gongd come’?” 32 VAR N\ B EE S m g Hh A, 32 SR ETA ANV R
BN B =R L N B, X HEMW AR ANB? 36E DN S P 95 me w5y 1k kU oy a1 gxb u wx 4m owx T1oay an oy a1 ae | ANIRMRAESE @AM, 33 HRERGE, “IREAFIRIRMEL
linl ned bhel cueb sun3 wad  sual cue bheb diol jil jieb val di5 5 sol zai5  linl ne0 lai5 bul | ZE o, FAM A BE OB Al 7 HE GE fb OB B M fa BRZ BCE A KON R E W | - E, REER RBAIRER RN 34 IR
SR oE R s R, AR A B, 0 B K&, CRAAEMM £, KM KA PU&HRFR, AHERARI. RAEMIE, RIMEERR. 7 35
liaod si6 sal mid yid sub nes BYTIE TIZ kXB kI (u d1% & TI 4Y a0y v R ah Fxe 31 AL 14 B4 Tuh XE WA NG, AR, AR A
TR B &R L M. R BE A M 30 E A R RS T gy b g AR S N, 2 B
o o . \ S o e IRANMS? 36 EMAGE  IRMER S, HERAT],
jel ril €5 zued aoh ji6 ril hil leb duab ri6 ji4 yab sol kia6 di6 hial 1i4 dua6 8sial gil hul cuid Den e vkl rx 1 s1s o e e T N T ax e 37 On the last day of the festival, the great day, while Jesus was
7@ HM &K —H, B K H ¥, H k¥ 72 I E K B KW, “ Mg 37 81 H W & % — K~, M@ KXH T, HS ik o 78 B8 2 K B g e, “ 08 standing thee, he cried out, “Let anyone who is thirsty come to me, 38
dal el lai3 wal jial 1i4 siongd sind wa4 e6 laid wal jial li4 yinl zui4 giengd bhun3d siongd gongd sind and let the one who believes in me drink. As the scripture has said,
Hop) ok g E, 38 M 5 MW ok KiEE B OK. K X L OFE CAB | ar ow ar we w1 TIL TIh XT “#& %% AT ¢ #1 15 FXL AL Xbh Pk AT Ti, we w Tiy | ‘Out of the believer’s heart shall flow rivers of living water” “ 39 Now
jiad 25 sinl jiongs lao vongl cus sed Smias w5 zuid yi5 si6 jil sind jiad jiongs jial siu5 €5 siengd Mok ki %, 38 M 5 L M R LiE ZER K. & XL M, 15 F Z O | nhe said this about the Spirit, which believers in him were to receive;
H oz B Wm W HE K. 7 MM ERE A K B WM E for as yet there was no Spirit, because Jesus was not yet glorified. 37
lingd  yind wib hil i5 ach songd bhed siengl liengd  siensd liengd 5 cul hend yous taid vab sol hongd yiengd yol w | 11 1% ML X 7L ne o A T'j.“‘”’t W PR CnEo7LoAIL. o i} TR I T, SR ISR, WA
g BORE R M OB O OB, % OE M B A M W W g4 oma |0 BBHESZOk T T 39 R ARG MR R B emiane, 38 mpRmAcREESK. S5 L, HEZLIS
0 PUOPR PR X FL BIL FL OBIL caE 4% TIS IR % 1 A4 9\ BAL 14 & TR R 20K, 77 30 MURARIS SRR IO IRR PIRTRIS %
N SN TSR R RS TR MEEE, BEOLTA TR .
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gun5 jiongb ji6 8tial wub gual deb gongd yi5 gel rend si6 send dil wub langd gongd jil s w1 sin e wx e o ke an p Tin w 2 e e [ 40 When they heard these words, some in the crowd said, “This is
40 # 2 oo, F U o “ofh RO . T 4 fFH N R “ 1B 40 BE oo mEo, s mE OB, “ fih BOAR OB n. ” 418/ N 3, “ Z R really the prophet.” 41 Others said, “This is the Messiah.” But some
si6 giud sed zud wub langd sual mengh giud sed zud bul kel liengd siongd gab 1il 1i4 lai3 anl 8zuad kel asked, “Surely the Messiah does not come from Galilee, does he? 42
T R HE. 7 F L AR, R FEAA B K MR A R, BB Ay s w0 I3 TiE (ot Ah JIR 7w ax wE AL XL WIY H1 A1 4% 7L Y 5E 3L Has not the scripture said that the Messiah is descended from David
liengd nes giengs bhund Smib si6 gongd giud sed wd lai5 did daib wuis 5 Sgial sl lai5 di4 bol 1i6 hengl # oM. 7 o s AR, Rt AR R R AR sk, E OB A RE and comes from Bethlehem, the village where David lived?” 43 So
e Mg ? 42 & AR E KM ERAREN T KR, K BMBEMNME, there was a division in the crowd because of him. 44 Some of them
ya5 deb si6 dai wii5 gu5 duab o5 sol zaib wif liaof yi5  gun5 jiong6 hun5 wuid neng pai we gual | 7° e *ﬁl nr N VR *fv“/ 2 ’”\/“A\ Ve R P o9T AL TL e ”l“ 7| wanted to arrest him, but no one laid hands on him. 40 BE5E—J6, %
WAL K MR fE B 7 a3 B T fb. B R 4B W K. aaqoe |7 2K UARE SO ERR KB KB RAE ®ORR ) st 7o A, SEREIEE. "
langd bhel dai4 bo4 yi5 ~ sual bhe5 langd dangb qiud o : : , S o : S AR, R A RTREAEINRIRI A, R AT HENR? 42 AESCA
. . e A AU Ho wxX aE gl Tk XU HE EY (uh WXL TL XU A1k %% IR Tie 4 14 2% X
AN E o oM, w1 ow AN ) F KB OEAE M M 2 7 43 B T M, BE L OB WO . 44F H A E R Rt 2k B KB F1R, REAFIN, st R EERE? 7
43 BT A, BRI RWIR. 44 FYe NELERM, 42 ANETF.
£Y (g nlah XL 73
fis A1 ® AN B OF
sinh bhiod giengl cad huib gaod zul gi4 su5 mund ham6 hual rui6 sel langd hial 1i4 yind ne0 de6 mengh linl ne0 e e e s ek LH e e oy ekl s ey oy mn e g o s s 45 Then the temple police went back to the chief priests and
45 th B % l# F 5 M OR R B oA N R B, AR P st B IR M | 4 e s ome s om m) o &S mm oM R vE B A A B, MMM sk B, ¢ 4R M & | Pharisees, who asked them, “Why did you not arrest him?” 46 The
dai4 bo4 yi5 yah mab giengl cab hui5 dal siongd lai3 bheb 8tia5 langd anl nel enl gangd gueb police answered, “Never has anyone spoken like this!” 47 Then the
oA T OME? 7 46 B % [ &, YR 2k W OEE O ON B B OB OB 27 47| o sy we oy YIL 4y AU Ay SXL 4% n\ k1L ah b ny 15 41k (xe oy Pharisees replied, “Surely you have not been deceived too, have you?
hual Tui6 sel langd def hue5 dal linl ne0 bhed wub ho6 yi5> yab pen6 a6 ba6 lil 8kua4 dio6 dued ji6 wuid oA oy Mg 2o &, O kW OHE ONIE BB OB B ? 7 47k 48 Has any one of the authorities or of the Pharisees believed in him?
OB AN EE ROZE, R MO B MM BR T M ? 48 R B P W — fn 49 But this crowd, which does not know the law — they are accursed.”
dongd giol jiad yab jiad hual rui6 sel langd siongd sind yib e5 neb jil gud jiongg  bul miengd hual lul BT Ay L‘\”‘”\'W' 7 ’j\' 3 7\. KY I g1 a0y 7178 kAT X‘\\ f”t 14| 50 Nicodemus, who had gone to Jesus before, and who was one of
WO OE OBLE OV E oA ON M O E MW ? 498 B %, A B O HE - i A B SRR A Bt R BT IR Y a8 iR B A them, asked, 51 “Our law does not judge people without first giving
yind ne0 jind gai5 si4 yin5 ned zu5 yi €5 nib ked ti5 mud yind wui6 yi5 siengb giengl gaod gue4 yab  sol . S . o C ‘ C . , P ) , them a hearing to find out what they are doing, does it?” 52 They
fth M B 5% % . 7 50 M Mz — W JE W % W, B fth & B @ HR fR ; r&z %i 23 DI;; % jl ;Hj[ T{g % Ez]t HE ? 49 g \gg E% ;[x: HEE ;22 ;;;_ _ % ;Fg g ;i; replied, “Surely you are not also from Galilee, are you? Search and you
hial 1i4 de6 mengh lanl 5 hual lud di6 sinl mengd zu5 jieng3 bul piengd Spuad ji6 las lang3 8mub si5 will see that no prophet is to arise from Galilee.” 45 ## i 2% [n] 3|
ZUE oMo, 51 bo i vk M E EF R o2 B AR A A, AR | KY mh w1 sz 30 5E a4l nx Ih XU KV PL WIL Ak GXT 1 LX 3V AL IR xh SERTPIANVET A N3, ABPIBER], Rt it 762 7 46
naj yins ne0 ji6 Stial  deb hui3 yi5 lil bhe6 6 yab si6 siongd g lil 1id lai3 e5 bas  hel | FE o 7 50l M Z — B Je W oW @, B R Al E & B i LMK O ., B B, | mEE, AORRBECSEEIE? 7 47 A AREE, ‘R
Mg 2 7 52 Al M — EE O, omh ORI MR, AR ® R O AR R B ? 4F M S A R T2 48 ARG BIWR— A7 % R & B LR A A A
hed kid cueb Skuad Smai5  gaol cuif diongl bul cus 8qiub ghe3  gad lil li4 gaod 8m6 bangd said 5 sol zai5 dued 1lid XT mh aE CY Au TH Ph Xh & UI% 49X 414 %% 1 ke ah  ax P onY £ n ffe? 49 EHER, AUIEME - MMERZSE. 7 50 Mz —#)
FEK OF R, MW R AW R T, mMAA A R R e o g | ST R R R A AR T T S | e e e s R, MR, 51 “BRRisRE
kel niengd 8se5 cul sen dil lai3 ne o S R o | MZETAREA N, AEME? 7 52 Ml —EE, ARl CARAS
WORE CEh e Aok MR 2 W BB b U f R R R A W2 IR S b g | RGOV S, SRt RF AR
HANTEUR () P 2 R 2 W] e AR HH S ki 2 g 2 7
aX A TIE 1Y AIY L AL KR AX AY P car oal T Y 41 TE 3L PL AKX TIB & 4%
AR F, m R A R RO T7 W E R R A O e 7?7
O 2014-8-29 % 2015-10-22 GRBEARRERE vt s H5 H (G RBIEEM O ERNT A BODEEN R EO
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yiny el de6 ged did dengd kit cub ab ye5 sol sual gaod ganl lanl Bsual ged Tid dud zad yed Y onn 41R KE P TAU 1Y 4E T# LX (ut n% B 48 PO k& 15 Ay 74 e X
(0s3 fib 1988 &% A # K& 7, LH&M 2 MM L. 28HXE, B | resi ot &3 B 5% 7, L& 40 8 BEL. 26 K H o OH &F l
sol gao4 sind bhiod sol wu6 langd longl laib 8tiab yib e3 yib de6 zeb6 led kaid si4 ga4 de4 yind nel sud U [[53 Then each of them went home, 1 while Jesus went to the
ik 2 M oR . BT N R OHE MR, Aot AR R, B MR BB b Mo 3 F | s su ik ixe 0z s aro4m il sy che &y 0% PXE TIY %H 7 41k nk &Y nh PX N1
¢i6 mnd han hual rui6 sel langd deb cuab laid ji6 1¢5 huanb tongd ganl hongd liad dio6 5 202 langd  hob yi5 kiab gaod | 20 FH Fr A N # Rk HE A 1 fte wE AT Bl 46 # % i M o 3 F A | Mount of Olives. 2 Early in the morning he came again to the temple. Al the
%’u‘ {Fﬁ Hi o Tt % A Ejﬂ %h' 5’5 - 1 JB yIE] ﬁ: %EZ ?IR @J E/‘J ﬁ‘ A H ‘"n ﬁﬁ{ ik @J people came to him and he sat down and began to teach them. 3 The scribes
jiongd lang3 min6 jieng3 yind ne0 gab yad sol gongd laob sul jil 1led zo2 lang3 jiengd del huan6 tongd ganl nh e Y BN TI an ”‘]]y’%y A5 1 GE Th mAL A1 :ﬂiw nx nEoouoah B KY 43 nk RdL By and the Pharisees brought a woman who had been caught in adultery; and
% }\ E ﬁﬁ , 4 ’ﬁﬁ ﬂaq EE ﬂlg ﬁi* §§ % Eﬂﬁ ’ 13 { ﬁ A IE E ZE @ ﬂ: ﬂiﬁ ﬂ] /i Iﬁﬁ ?% }\ Ejﬁ % 5& o ZE ﬁ ;H: %EZ %m é” E,(J ﬁ }\ : ‘"“ ﬁﬂ% l‘Jj @J % }\ making her stand before all of them, 4 they said to him, “Teacher, this woman
si3 hongd liad diob gunb gud mo5 sel eb hual lul wanl bi6 sul gab yib yongd jio6 taod pad sib 1i1 anl 8zual IR , . - . . ) , . ! . was caught in the very act of committing adultery. 5 Now in the law Moses
E%‘F W‘EZ ?}ﬂ @J 5 *E ifff’ﬁ @ i} E"J o @ , Bt b ZH & ﬁﬂl H A H *T 3 . ’T/J\ iy P?’R n %I: , 4 ;é ;F:j éé ]EE ;\% f’;ﬁi , « % E;ﬁ , ijz }; ;; E}l _T—E ;;: ;’é tjzg L;Z; B;f ;ﬁ\ 2;1{ ;IZJ i commanded us to stone such women. Now what do you say?” 6 They said this
gong4 yind ne0 anl nel gongd si6 zaid si6 del qiel qi4 yib 8siu6 bhel cuib jiod kaod laid gongd ged yib to test him, so that they might have some charge to bring against him. Jesus
a7 6 Al M aE BF OGE EOAE 2 AR W oAl M, A ZE R OEE Dok B b . Kb du Nz T mE TY U xE b a1 Tu aY £Y uL 7 o3 aY 4 31l 7L Y pxz +v ny | bentdown and wrote with his finger on the ground. [[53 Al /Ms & H## % &
yab sol gab sin ted hiongd jiengd wanS lel ~ yongb jiengl tao2 ad dif 105 kal sial ri 5 BEOBEVE R vk M, M AL MM A BT RE B R T T 6 Ml M| T, 1 ERERAVEREL . 2 BREOCR, HREREIME. BT AAEE(bR,
o ok %5 o #2010 @0 B L, M O W T HE LW T T HAS R, BAAAECHARI . 3 T A AR A T A
we Y Fxe 7 OPF P VR v¢ P kY TI% 14 w2 Wit TR A% AL G4 kY Lk PhoEL TIE OIS | e A MRS ARG, 4 fPIERECERZE,  “2EE, &4 AN
S OB R R IR, AR DR R e R T S R R WAFRANEL. 5 MIBEEVRIEAE, Brab 840 i A BRET2E. IRERE? 7
o 6 flufMiE BRaH A ARG, AR RS A A HHR A S e AT
VA T, IR
Bh nh ax KIL Kb Y EY IR £F (1 ER Kh KV nh PXT 30 Nk @ RXL 1R 3T AU U IR
rin5 mund bul tiengd 5 mengd yid yi5 de6 ghiab kil tao3 ta6 yind ne0 gongd linl ne0 zu5 diongl wub dued wuid | 7 A A/ A = B A, M @b ¥ &£ 5 OB i R “UHRiMz B F W ANERE 7 When they kept on questioning him, he straightened up and said to them,
7 j\ ﬂaﬂ 71: T’E'?" Hhy F’Eﬁ ’f’@ ’ ’ﬂﬁ ?jl? 5453 @ 95 PR ’f’@ ﬂaﬁ §§ 1'/J\ ﬁ“ﬂ Z ':F' ﬁ Wk ﬁi “Let anyone among you who is without sin be the first to throw a stone at her.”
bheb wub zui6 ol e6 8qial ke6 kil jio6 taod de6 yil e3 pab yib zaib cub yid youb wand leb sind Pl e LAy 7 #r I T A PE Y 1% X3 TIV 7L %1 9% 41 | 8And once again he bent down and wrote on the ground. 9 When they heard
ij ﬁ Eﬁ oE E’J ’ ‘i A jf& VI % - TT ﬁﬁ’, . 7 8 ﬁ YQL'\ ’ ’f’@ N %2 T %’ :ETE @ E/] ’ 5%5 § E CE % - { TT ﬁ’@ - 7 8 ‘ﬁ\ ’ @‘ é‘% r % %% E b it, they went away, one by one, beginning with the elders; and Jesus was left
ted di6 tod kal sial rib rind mund 8tiad liaod yid sol gongd €6 siond laol jaid kaidb sid4 longl ji6 leb jial i o ) ’ o o ) . o ) alone with the woman standing before him. 10 Jesus straightened up and said
%% ?‘:E + H/GH 755] ? o 9 }\ ﬁ"j % T ’f’@ Fﬁ §§ E/] ’ ﬁl/{ % % FFﬂ ﬁﬁ %‘]} - 1 ?ﬁ TRoTIE V Ahonh BILTAE AT LT i& e TAL AL LE R T L to her, “Woman, where are they? Has no one condemned you?” 11 She said,
ji6 1leb 8giab 8suab ab zued aob jil laodb led yab sol ham6 hil 1led zo02 lang3 kia6 di6 yid min6 jieng3 £ H/E% FeS A {Fﬁ % T /ﬁﬁ ﬁﬁ Eﬁ E(] /M % % Eﬁ ilu ’ %‘]3 B T% B { iE jﬁ& “No one, sir” And Jesus said, “Neither do | condemn you. Go your way, and
— M@ E BT R BME N HEE, OB L AN, ¥ Ml omm BT . 10 o S o S .| from now on do not sin again’1] 7 AMFIAS A A, ik B SEER A 75,
hE PAU TR L AIR TIV 144X rE 37 4E 3uoah L% OPE KY nl% (g € LX 3w (]
ya5 sol kiab dil ki5 lai6 mengd yi5 202 lang3 yins yin5 dues 1i4 ki ab bhe5 wu6 langd kenl jiel 1i4 T . B % OB fF , f1IR N, ¥ fE Ab T ORT . 10 HE ff uh m e | CRMZTAMMLEATEEN, SEEAE, HSfETE. 78 mK i
HE ik uh B ok R oMb, & N, b MR E X T ? O’RA AN E K BT GRE LTS, o NMMBET Mg, HEHEMG, @
mas yi5 gongd bhe5 wub Sbuad e5 langd  senl sengl yab sol de6 gongd val ya6 bul kenl | 45 xn xv B0 8L kY nh 3Y %1 (u hE nUIx an 08 7E 3l ny 5V PAE MEE T FARHCE FORGR, FIRMELN, SSEEAREAT. 10 TRkl R
WG 2 7 11 Wb 3 "R M AN, % . 7 B Eost W CROW O R R MM, & A, il M T B T RA NG 7R 1 R, B, N, MMUBEEE T ? WA NGBS ? 7 11 Wha, < A
jiel 1i4 8qial zu6 ben5 siong5 ginl ki4 8mub bhangd zai4 huanb zui’ a5 N Stk 7 HRfiRatas  “ ARG S A S A RAEMILEE 7. 7]
g MR, B3 oH E w S EA E OH O OF T 7)) nloIRx 95 k¢ oAb TI% L [# LX 13wt T 1 9X LIB TE 3 CIL 7 4158
“WwWAHYME AN, & .7 O oM B, ‘A "R . A fEg
SXL HIL (1 4% 14 PF T PAL CHE
S EAEHFNE V7]
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Taiwanese Mandarin English
yab sol youb gab yind nel gongd wal si6 sed gai6 zub gongl gunh duid wad e6 yongl wand bul 8giad o ik 13 g e omn e e e e o ix xe me o ws ek v 5 12 Again Jesus spoke to them, saying, “I am the light of the world.

12 BB fik X BB it ™ &, “E MR Z L. W& K EADN GE 12 HR fk X BE b AM ER O, “« F 2 Z % . R MW KIEAR g Whoever follows me will never walk in darkness but will have the light
am6 zu5 diongl 05 wub sed 8miab zu5 gongl haul rui6 sel langd gab yib gongd lil wui6 gab dib of life.” 13 Then the Pharisees said to him, “You are testifying on your
E 2 o, mMAE oz ot . 7 133 E A N MM iF, “URE A ]| & w IR FL nIL b Xk OV EXU TI §h 4L kY AT 21 XU 7 4l PAT el own behalf; your testimony is not valid.” 14 Jesus answered, “Even if |
ze4  jiengb 1il 5 jiengd bul sengd sul yab sol hued dal gil sud wal wuib gab dib zed jiengb Z W, MmA A oz b 7 133K B oA N R, “IREHE CEE; testify on my own behalf, my testimony is valid because | know where
B3 I A H . 7 14 HE K [ &, “CRUfE R OB A CE E | have come from and where | am going, but you do not know where |
wal o5 jiengb val si6 sengd sul yins wui6 wal zai? 8yad wal siongs hed o5 lai3 yab zai? 8yad wal ongl ho3 o5 1 e i_; G A ; | /;X ”\’;/ . i “:v SRl W‘i; “:v at i& come from or where | am going. 15 You judge by human standards; |
®m o OE R H B, R A = A 11 T P e A< Y = 2 A S ] 1 1] oy A 5. 14 B G e Fom R 2, R judge no one. 16 Yet even if | do judge, my judgment is valid; for it is
ki6 linl ne0 8mu6 zail 8yad wal siongd hod 05 lail vab 8mub zai2 8ya4 wal ongl hod 05 kib linl ne0 yib e IR , . . . , . , . . . . P . . . .| not | alone who judge, but | and the Father who sent me. 12 HR ik X
o MR MR Rt R B BT A, R BB R T . 15 MK G o  me g s ol R B T . b k1 R AR BT . (A | PR, CRERCZ . BRI AL R,
jiaod langd o5 auil zund bieng5 8puab  wal sual bul bieng5 8puad lang3 gil su4 wal biengd Spuab  wal o5 bieng5 ot 7 13 iEEA NBUBEE  “IRR B OERE (RN AR 7
A MK M RE M, R R B M A B ER G M BRI ot e e e m e 1 e e e e e | 10 TREE, CEERBE S, ROBELEE, EARA
8puab si6 sengd sul ef yin5 wui6 wal 8mu6 si6 ga5 di5 ji6 le5 langd bieng5 Spuab wal gal kenl wal lai3 o5 | 0 I8 F M A MoK, WA H0odE IR AR T X o 15 AR MK BN BT UK YE | BRIRAEfITT A, tAnkEIRAL I 2, AR RIEEIRAR (AT T A, A
Ao OB REAZAD M@ N FF A, RERE KKK SFIRRBRAL TN 2% 15 ARIMIKEE AR HERE, AT 16 B
W6 qinl zed huil biengs Spuat MARTE XE (Ut X 41L %3 AL W17 xe 1L am KTt 4IL 4% P A% PR MEFRETH], REEPARENN, FERAREC AR, &
QO E K B M SEOH L RN R R M A . 16 fE R GE A, R AR T W | s eers,

b XU X€ 4% 7P 41 1 & ah &1L 45 XT QL I8 XT A% Az CX (b | (1 &1L 4%

BR &R AZBECS M@ AR A, LW ELRKRWHE & H.

31 nh mr o TY hu TIE A% HIk & Bh AT L 4 41X 1% Ti4 R SO AT Nt
linl ne0 e5 hual lul sial ded neng e5 langd e5 jiengd ci3 de6 wub hao5 val wuib ged di5 zed |17 MR OB R ®E, WM OAN B EE A M. 18 E B 2 fE %, | 17Inyourlawitis written that the testimony of two witnesses is valid.

17 R M 1 ¥k ﬁi % iE , woEoON B R R OB A &% . 183 B B CfE 18 | testify on my own behalf, and the Father who sent me testifies on
jiengb kenl wal lai3 5 hu6 qinl youb wuib wal zed jiengS yins ned de6 gongd lil 5 hub qinl | <15 %z 4% nE Cx (1h X AL Xe PAE LI Y ah 41 uk 51 m¢ ok <15 7% | my behalf” 19 Then they said to him, “Where is your Father?” Jesus
Eo, B R, oA B N R IR 1,/5 o, 7 19 Mt 1M oAk “ AR M S g ¢ RO B X )% =5 (CO - | A “OfROm OB AR answered, “You know neither me or my Father. If you knew me, you
di6  dueb yab sol hued dal lil bul rin6 sied wa4 yab bul rn6 sied wal hu6 qinl gal rtud 1il rin6 - S ] S o S would know my Father also.” 20 He spoke these words while he was
T W2 7 HE fik Al &, “AIR A R AR, MO BEOEE R OACOB . B oW R R 11}!?[; o » ]EE ;% r[%]\ 2: « ;/L ;{é i‘j ;Jz %; é %é i;j ;ﬂi %Z Ei }E }éj ;x ;/L i)’; teaching in the treasury of the temple, but no one arrested him,
Sieb wad  1il yab e6 rind sie val hub qinl yi5 4i6 si5 bhios cul n5 e5 sol zai5 gongl liaoh jil gual ' N SR e B0 W e R AT R RS use his hour had not et come. 17 # (VL EERIE, FIELAA
i o, R oE R R R B . 7 20 Mt AE PR OB M AV P AR GE T a8 | S o ‘ A | R AL 18 KB TR RIS B 7 19 4t

PooxE 31 1% TAU Bh P A€ TA (b EYOTF PhL onlh 4X 3Y caE nl Tk PXE CHE b
wieh  sual bhed wib langd daif bod yi5  yind wui yi5 e si5 a0 bhed gao =%, ot mom g w7 o0 Ml 7E R B O A7 B Hh oy 2 T gz | MR CIRIOSQBIENE? 7 ARERIEE, RN, BANEEH
i, AW AN R AR Ry ARy R R B FAH . A RERRIR, AR ERBRIRACH . 7 20 A LE A A

TI® TAY e al 1R oah 4% ax &Y IhoXU &Y PTR AU A4 FIPAERE TIBLeRE, AT N, DS R b IR {0 A 21

O TR T S AP P I~ L 737 N2
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yib youb gab yind nel gongd wal jiongd 1i3 kib linl ne0 jiongh cuif sun3 wab dan6 si6 linl ne0 jiongd sil : . . . - . . o 21 Again he said to them, “l am going away, and you will search for
IX &L %Y nh PXT XT Ylf {u 1 0L YL kaz Tuh XT 75 7

21 A 3R AT R

yud zuid ol wal ki6 eb sol
WO E . W E WO
sab mab hel si6 yib eb yi4

Gl I O R (AL IS

yad sol gongd linl ne0 siongd le6 hongl lai3

linl ne0 gao4 bul liao4

R 2A T . 7 2 8 oKk N B, i E B

COROR BE X, M R ko o& k., H KR M O M

youd tai4 langd de6 gongd yi5 bhel zub

wal ki6 eb sol zaib linl ne0 gaod bul liaod
CEEBRAE, M EA T 27

wal siongd diengl mind lai3 linl ne0 sio6 yud jel leb sed

23 BB &k wE o, A M s T 5 A&k, O TH O mok s R MR R E @

gaib wal bul siob yud jel leb sed gaib
o, ’AE A EMEH R
bul sind wad4 de6 si6 hil leb lang3

AfE Eoat £ B M A

yinb ne0 gongd lil si6 sangd
25 Al M &, C AR 2
wueb congd sial mi4 te6 kil
Ao Ml A BR 7 26 4R
sib jind sil eb wal hiong4d sed

£ H ' W, & m o
8tiad luid dued 1i4 zai2 8yad yad
oW, M OE R OAR HB

zud te6 guand ki6 lai6 linl ne0

TR EE &, KM

sub wal jil wu6 hu6 qinl eb

F, RBEAXB WIE R,

lel yongl wand jib qid wad

i,k E 3 FF R

yiengd hed yib eb vyi4d sub yiengd hed yib

FE M. 7 30k iE B E M R&, R 2 N B

SUIRE S (ER O = =
sind yib

& b .

gai6 biol mieng3

wal gongd gue6 linl ne0 jiongh sil yu3 zuid ol sib eb linl nel
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me, but you will die in your sin. Where | am going, you cannot come.”
22 Then the Jews said, “Is he going to kill himself? Is that what he
means by saying, ‘Where | am going, you cannot come’?” 23 He said
to them, “You are from below, | am from above; you are of this world,

| am not of this world. 24 | told you that you would die in your sins, for
you will die in your sins unless you believe that | am he.” 21 it X iR
5, “POMEES, R EIR, (HRRMI LR RS, WER
FAE, RMMBIAT . 7 22 BOR AR,  “MhE R ? AR
BN, b CRERE RMBIAT 7 23 HREREE IR
08 R I7 2% FRAE TR AR B A TSt 5, FRASJE i i 57
24 PEHIBRPHIERTRE, 28, RMAERIZBEN, HE
SERR AR, 7

25 They said to him, “Who are you?” Jesus said to them, “Why do |
speak to you at all? 26 | have much to say about you and much to
condemn; but the one who sent me is true, and | declare to the world
what | have heard from him.” 27 They did not understand that he was
speaking to them about the Father. 28 For Jesus said, “When you have
lifted up the Son of Man, then you will realize that | am he, and that |
do nothing on my own, but | speak these things as the Father
instructed me. 29 And the one who sent me is with me; he has not left
me alone, for | always do what is pleasing to him.” 30 As he was saying
these thing, many believed in him. 25 fli{fi&#%, “/R2zE? 7 Hifk
W, CEORABES, BRMIEERE T ER? 26 SRR, miAREE
FRMANTT; IRIEFAR B ANZ HE R, ARy, A
PRIt i. 7 27 MPRNS T HEE, WRFEAARHE AR AL R A Y SR

28 HRERSGEH, “URIMA N THEmERRAR, ARt E B BB
N BAERAEBATH, WA CEKRR, A O, 29 1
Ho IREIAHIIBAE, 7RISR, AR BRIk AR,

DR R T S 2 A A B, IS A S, 7 30 RIS BREE R
Refie, 52 ANifEft.
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rend aoh yab sol de6 gab siongh sind yi5 5 youdb taid rind gongd gal rud linl ne0 ged siol pal 8biad yud S . R e T 31 Then Jesus said to the Jews who had believed in him, “If you
o . N . . . - L a3 r3x [ 4X YIR &L TIk TIh %Y “#¢ 13 % AL FXT BIY o mX 31 onh 4] Tu 3K A1 0 XT . . o .
31 A 1%, ER R WL ER M OB MmO OK N FE O, e AR M & 4 4T BE R 315k 15, HR R st OBE M 1S fh B O KON B, “ Mot AR M o % Sy A k| continue in my word, you are truly my disciples; 32 and you will know
wal 5 jind en3 linl ne0 de6 si6 wal jind 8jia6 e5 dol deb linl ne0 de6 nienghb liaol gai4 jin5 1i4 jind the truth, and the truth will make you free.” 33 They answered him,
EMmES, mMHs2® A IEMAED; 32/ M58 8 B B X B, H | 5w o 31 nh 4IR 7 e 4L ¥L aE kX 4l S1nh IR GL hI4 41E wh #] s, %1 12 | “We are descendants of Abraham and have never been slaves to
lid youb jiongs hot linl ne0 7ub you3 yin5 ned hues dal wnl si6 ya5 bol lal hanb e5 Sgial sunl MoBF . M ost 2R EIE AN 32 /R M A A8 B M E B, X 3| anyone. What do you mean by saying /You will be made free’?” 31 &
X ¥ AR MAE B . 7 33 MM EE, “he2mMHENEFEN T F, ) ) ) ) %, HSERSUIRABEMAR R NGE, “RURMESETINERNE
siongb lai3 bhed dongd gued nod liel 1il gongd linl ne0 jingd zub you3 si6 sal mi4 yi4 sub ned Hﬂg Eji :;L, ;F]% é llﬁél ;ij‘ ;Fl% rl%\ 2: ;; ;Fl% ; ]Eé ;Elz ;:Y 2 E;]t % L;g iz‘é ;Z =, IMERREIERGES; 32 Mt Aem AT, HIH k4n
SN N ) , ” 5 i . 7 33 , YR DA % . 1 - e PN
oA W WA . RO GG A= =R N o O e : = PRI . 7 33 AR, “BLRRAR TN TR, fAREE
o . S o L WO REE, R BB R EEER? 7
Al AL GXT X 4] 31 FAT 3 nh 41k PR PoFE oY 1 L
WoE O R, R, MM BEH RAEEER?
yab sol hued dal laol si6 gongd rin6 ho3 huan6 zui5 e5 lang3 de6 si6 zui5 5 nod liel no5 liel . - . o . . o . S + | 34 Jesus answered them, “Very truly, | tell you, everyone who commits
o L . I+ AX TXU 4Y Wy P ouk AL rE T3 TA\ CHE mh WIRP O TXU a2 3K 4] X4
34 BB fik Wl %, 2 EOGE ., MM OEM N, BRI BB, 35 Wy HR Mk B %, BB, AL ML T M A, Bt & TE OB I Ak . 35 4 zf | sinisaslave to sin. 35 The slave does not have a permanent place in
di6 ji6 led gal bheb wub yongl gud 5 sol zaib hi le5 8gial a4 di6 hil al wu6 ongl wand eb sol zaib sol the household; the son has a place there forever. 36 So if the son
£ — @l KXKRRE K AP A; BE L FAERDDE K ZEB A . 36 0| 15 1 we div nt 13 0L 412 -9 21 ok Y e L P PF Y L 1R uL un a4l Ck 11z | makes you free, you will be free indeed. 37 | know that you are
yid neb gal rud jil B8gial a4 liengb linl ne0 zu6 you3 linl ne0 jiongd jinl 8jia6 €5 zu6 youd wal zai2 8yad E - { %{ /Q ﬁ 7j( ﬁ& E’:] h 7:7 H %B { % % YZE %B % ﬁ 7j( @ E’:] h ﬁ o 36 Fﬁ descendants of Abraham, yet you look for an opportunity to kill me,
LWe, ffwiE % v 4 ik MAE dH, M & B E B H . 37K 58 K because there is no place in you for my word. 38 | declare what | have
linl ned si6 ya5 bo5 lal han6 e5 Sgial snl  linl ned sual cui6 gi5 hues sal wad  wand yinl de6 si6 di6 Jjel jin en3 L[j e My ;X e % i */'\L ;}L ;“ é 'Eé ;}L ;H ”ﬂg % *ﬂ; ;ﬁij, é 'Eé ;; ; ’L; ;}L {”“ seen in the Father’s presence; as for you, you should do what you
N JU . o o S BLe, R oW aE § , ¢ o 37 & FnoiE .
M AEE MR TN T B, KM A RBEERR, BEERrER s | PR B TerM A AT have heard from the Father” 34 IGREIZ, “#%, 1EMALEM
ed sol zaib linl ne0 bhed wub ji6 e5 yongl wand ed sol zaib wal di6 hu6 qinl zub jieng3 sol gen6 eb wal . . , . . . , . . . . , R . . . A, EK%%’EE’\J#X%‘EO 35 ﬁX?X?‘f#f%&ﬁﬂ(ﬁﬁqﬁﬁE, ﬁmgﬂ%
PN 49T Y T hE P LAk 31 nh (Ut B4 41 TXU PV XT ug oL MIRX P TH ME wL |5 LXE
; , AR s — il & E K . 38 I AR W 2 HI ) ¢ N N . o . o KA 1 . e, g AR , R
" BT fE R’ A il 7k = K BT 1 FERXHE < B OB AW * BOE gk 7 B, RO o e TR, E MR ERBEHE S WO I RAAKEMTE. 36 FrU, BunE 22 MEd, 1M
gab yi5 suan5 bod hob lins ne0  linl ned deb gai5 jiaod diel wad di6 hub qinl min6 jiengd sol Stial dio6 e6  jiaod wal SEEIEM E . 37 IRAEIRITE SR E M TR, RIMANFe kg
BE R M A IR M R MR X MR F R ERE W W BB B M. B R | LU e s e o e e e e e e e e e | A AR RTTE, MAT— AGRRITTE 38 R
sol tuand dal hob 1ind ne0 eb Kki4 zeb ?’:E s 'f;ﬁ ﬂaﬁ & ﬁ - { 7j( ﬁ E’:] f@ 77 o 38 & E 3& %ﬁ Z, ﬁﬁ ﬁﬁ % E’:] ’ & HET TERBZATETRAN, WEE'C EMAIAM; IR 5% I8 2 AL H
LI S 1 R 3 I S v/ G HRTHER T, REIRPT ELEAA IR 25
TUB 95X KU 31 oAb 31 nh NIX GF k& CkE KE PF CX (Ib nlB 18 LXE k1L Ak hE L4 AT LAT AAF
oMo R M MM s R OE R AR E oA B OB OKM, BEP M
AU 31 nh mE u pRe
E Ao oE M
yin5 ne0 hue5 dal yab bob lal han6 si6 wanl e5 zol senl yab sol gab yin5 nel gongd gal rud , . .o - - - . . - | 39 They answered him, “Abraham is our father.” Jesus said to them, “If
. . e b o ) . o 5 " Y nh XU 4 IY 9T 4Y T3 P XT nh thE FX TIE € LX K4 LX &Y nh W1y Bx . . .
39 M M M &, oo fHoROF R Bt o Sk R fik 45 Ah M FE O, & 39 fith M [ &, CEAH B F R RM M M . 7 BEERE FRA M, “ B tn | youwere Abraham'’s children, you would be doing what Abraham did,
linl ned si6 ya5 bos lal han6 5 S8gial sunl deb gai5 jiaod diel yib sol ze6 e5 kid zeb 39 fibMEIZ, “EARIFERAPE . 7 HR RS MEE, <
(I I O (€ YA S 1 B S 7 SN/ A SO (N v/ < 0/ 31 nh 7 1Y e &Y 7B cmE P Lxh YIR GF b4 hE BV LAE TAT ChE (U AT PRI AR R B T4, g I8 5 At B s ) 2548
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rend 03 linl ne0 sual bhed sal wa4 penb penl wal de6 si6 laidb jial 1i4 gab linl ne0 gongd wal di6 sin3 min6 jiengd
40 PR m0ofR T AN B ORC R, WO ot 2 2k B E A IR M s R A M omo Al
sol 8tial dio6 e5 jind 1i4 eb lang3 yab bodb lal han6 8mub si6 anl nel ze6 b linl ne0 gib sil si6 jiaod diel
pro#E B M R EM N, AN FE A REEMB. R MHEERE B F
linl ne0 eb gab di5 siongb ji6 daid sol ze6 e6 del ze6 yind ne0 de6 gongd wanl 8mu6 si6 sub siengd zud
L 1 O = S O e i 1 O O G L A R T N S S GO
wanl wub ji6 leb hu6 qinl yab de6 si6 sin3d yad sol gongd gal rud sind si6 linl ne0 5 hub qinl
br A — i & ¥, Womh o M. 7 42 B OBR R, R M 2 IR MR
linl n0 de6 gaib ai4 wa4 yind wui6 wal si6 siongd sind hial 1i4 laib gao4 jial 1i4 e6 bieng6 8mu6 si6 wal gad dib
o ot w2 &R, R R E oM o E R B EHEMN. ¥ AREKRAC
lai3 si6 yi5 paid wal lai3 eb wui6 hod bul liaol gai4d wal sol gongd e6 ned jel wanb yinl si6 wal sol gong4
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si4 de6 si6 sal rind jiad bheb wub sol wuid e5 jinh li4 yind wuib jind 1i4 biengb bul sunb zai6 yid lai6 mind
mm e R ANE, RAMEMBA T, H B A W AFEME @.
yi5 pen6 langb si6 1il sol diongd rend eb yind wuib hel si6 yib eb tenb siengb yib bunl laid de6 si6 pend zud

fs B AN, R E BT OE KR K, BB OB MK R M, A kR R T,

hongl en3 eb hub qinl huanl 03 si6 wal del gongl jind 1i4 linl ne0 de6 bul sin6 ab linl ne0 gib diongl
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40 but now you are trying to kill me, a man who has told you the truth
that | heard from God. This is not what Abraham did. 41 You are
indeed doing what your father does.” They said to him, “We are not
illegitimate children; we have one father, God himself.” 42 Jesus said
to them, “If God were your Father, you would love me, for | came from
God and now | am here. | did not come on my own, but he sent me. 43
Why do you not understand what | say? It is because you cannot
accept my word. 40 SRTIRMAIE R, i T2 A IS AR IR 1M
AETRTESHT AT TSR BN . BRI EA BB . 41 1R
PR ERM A O LA e ” i A
RAAET: Brf — (A8, Wmatet. ” 42 HOkEs, “Manph
PRI SCHE, ARMPMtZ IR, R RIRETEMIIE AR B E M. WA
A CH, RAMIREARN . 43 FRFABE R TERRIE? & R A
&Ptk ) B AR A

44 You are from your father the devil, and you choose to do your
father’s desire. He was a murderer from the beginning and does not
stand in the truth, because there is no truth in him. When he lies, he
speaks according to his own nature, for he is a liar and the father of
lies. 45 But because | tell the truth, you do not believe me. 46 Which
of you convicts me of sin? If | tell the truth, why do you not believe
me? 47 Whoever is from God hears the words of God. The reason you
do not hear them is that you are not from God.” 44 R{F A 5 JiE Y. )
SR AR B RS P A . A B Al R BN, A
PR R, DR R RPN A AEA B . AdBR N, BT E AR,
PRI A R A, AR5 T, w5 ISR 45 Ik 3k
TEREI, RIPEAME T . 46 AR AR — 1o At 5l S IR R ?
WAHAEME, RBAIMEIRNE? 47 ATRERHAI, HHE T #H0ES.
PRANEER S, FoR IR AR A . 7
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yous taid langd hueb dal yib wanl gongd 1lil si6 sad mal 1i5 lang3 wub m5 gui4 hub sinl wanl anl nel gongd C I - o e - - - -+ | 48 The Jews answered him, “Are we not right in saying that you are a
. RS N L . I3 %% dh TXU 4y %Y XT nh PAT 31 P LY nY 4l ah I3 nT GAL TA 7h XT nh wE 0y
48§ KN [l A A, bo wE R oA BE OIS ORON AT BEROM B, BU IS B ORE sz o ok A B & M, IR M B AR 2 BE IS Rl A, A5 B W M &, 3% M i3 g | Samaritan and have a demon?” 49 Jesus answered, “I do not have a
8mu6 diod mab yab sol hues dal wal bhed wub mo5 gui4 hub sinl wal viengd vol wal hub qinl linl demon, but | honor my Father, and you dishonor me. 50 Yet | do not
ANE MG 7 a9 HE BR M, “HR WA B RM S, RO OB CE M| e o £ X TAU Ay xz nl 13 ne g ox 7 XE BAL 14 AT CX <Ih seek my own glory; there is one who seeks it and he is the judge. 51
ned bhul rio6 vad val bhes sus giud w6 sinl o5 yiengs yol  wb le5 langd sud giud vieng vol  hil les langd | W AN B ME 27 49 HR fR M %, W A B R M B, I OK M KR S B . | verytruly, I tell you, whoever keeps my word will never see death.” 52
™ 5 FE.co0RRAZF KB K & B; M AN 3 K % B, B A The Jews said to him, “Now we know that you have a demon.
si6 7ai5 Spuab o5 lang3 laol sil gongd  rin6 ho3 qi5 wub wal e5 jins en3 5 jiongs bul gend sil ;H] ;F‘g {i % ;; ;; %f Tdh <j|; é ; 'E’;Ji H;é }:@é ;é }“ K Tuh ;; H;é i‘fi‘ %& 1: ji Abraham died, and so did the prophets; yet you say, ‘Whoever keeps
. W N . o % . 50 A F; R )RR = 5 W,
s AWM AN . 512 ', TMEARERNESFTMWN, I N~ 4 & b - i - e my word will never taste death.” 53 Are you greater than our father
bhong3 yous tai4 langd gongd jel de6 zai2 8yad 1il diof bho3 ab yab bod lal han6 si4 ki6 senb . . ) . L . . . Lo , Abraham, wo died? The prophets also died. Who do you claim to be?”
Poo%%F 4% ¢ ok Wb P PAT Bh TE 4 IR XT ChE w5 |3 e Wik o9xX 415 L Ak
. » A s , @ = i\ B fr . Qe , L N . . ’ AR s “« *g /_iE'; =] , 1 , #‘é/ﬁ
= 2 B KAl BN AR S RERERRL R p g AL iR R, EABAERM L E M, MR R g, |48 BRI, CBURREIGRL, RN, Pl
dil mun3 vya6 si4 ki6 1i1 sual pend penl gongd qid wub wal eb jind end eb jiongd bul gend sil bhong3 Z:Jf‘]lu%? 7 49 Eﬁﬁﬂﬁl%; “&&;ﬁ%%ﬁﬁ%’, &%ﬂé&@%ﬁ; R
MO SR B MR A R MR S, R AR SO AR T . 53| e it e me e e we e er e v s e o | PHEERL S0 RORBRE MR, AHABRRE, AL
1i1 bil wanl zol senl ya5 bob lal han6 yal wuil daib mab len6 yid longl si4 ab send dil mun3 ya6 longl si4 yab 52 zﬁ j( }\ éﬁ s “ ZLE Fjﬁ %l:] ﬁ 1'??\ % }% T o gﬁ 1'[;] Tj 5|’_'3 % jg‘ s 5'6 %[I {Fﬁ W ﬁE HEIMAN. 51 ZEH (A ROESH, BARET. 7 52 ¥
LS TR R S (VAN - S - S N - AR S S A o <1 N B (O < |7 A (R KN, “BRARRER T . SARFEILE, LMt IR
lil daod ded 706 qiengl si6 hos diengd rins bhul (o 31 cuk 415 215 Pxe 11% Xe e BL 083 cpE 41k 49X 4183 L Xk 3000 xe b | AMRREE, R RIOE SR HAETS. 53 RELBIALLEEE A
. . TN 2 ¢ _ ~ p = p N y ') ~
BB O OROE AW Foo AN G R W RS WA R s3I o sl T, SRS, EIKERRNS
) o ) o , ] o ] D YN/ N
FXOTIS 1Y 7€ 4Y T% X% X\ 4Y Ay WG OEY AR L HE TIB & nh ¥ 2% L C4E B a4 Al
Mo 5l fr F OB ff KM 7 fth BAE T . e A M E R T . R B
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yab sol hueb dal gal ru3 wal yiengd yol ga5 dib jel vyiengd yol de6 bul dil sal mi4 si6 hu6 qinl yiengd e ix el TR T v mx e e e ey 2o G e 54 Jesus answered, “If | glory myself, my glory is nothing. It is my
54 R fik Al %, “RwIk X A, B X BSRAMEMSE. &2 RXHE R s4 BB k[ &, “ Bk EBAS, B2 BB AEME. B HE & Father who glorifies me, he of whom you say, ‘He is our God.” 55
yol wad yab de6 si6 linl ne( gongd yi5 si6 wanl e5 sin3 hel sin3 de6 si6 wal eb hu6 gqinl Though you do not know him. But | know him; if | would say that | do
L7 AP 0 A S 1 5 T ST | - U/ 13 PR O 7/ A S A O o - - B BT PR S S YRR A TN PR PN HIR P XE AE CA (b not know him, | would be a liar like you. But I do know him and | keep
Jinl guand linl ne0 bul riné siel yi5  wal riné siel yi5  gal ru3 wal gongd wal bul rind siel vi5  wal deb g6 linl | WE P, WAL R R M AR, Al 2 M OB M, B R AL 2 R OM X B o | his word. 56 Your ancestor Abraham rejoiced that he would see my
& B M A R M. IO OB M, MR IO R M M, RO R R ] o day; he saw it and was glad.” 57 Then Jews said to him, “You are not
ned sio5 siangd si pend zud a6 si6 sil siong  wal rin siel yi5  wal qi3 w6 yi5 5 jin5 en3 Linl e VK5 1 ”'fH‘j‘ £ “:vﬂ“\f\ By “fyi“' “:“”,E‘ﬁ‘f‘ £ “:“TA“H yet fifty years old, and have you seen Abraham?” 58 Jesus said to
™M B &2 F7. FF L, WA WM M, BREAMHMYE S 56 R 1M 55 M B M A R . R R, R R RO R R s R them, “Very truly, | tell you, before Abraham was, | am.” 59 So they
eb sol senl yah bo5 lal han6 jiol 8huab hi4 wub ji6 ril niengd gend dio6 wal eb ri6 jid yib yab 8kuab dio6 a6 . o . P B . . . .| picked up stones to throw at him, but Jesus hid himself and went out
. - I ) . 3 L 1 1k P %1% he P77k XT Bh 7 &Y XT AR EY AT gk 15 31 nh . o
S TR (= AN I SR G~ A = M e BB ERHWHTF M0 F BT LR B % T, owEE, KRB, R HM M E S . 56 x| ofthetemple. 54 kR, “MfRnIREEEE O, BREHAE
hua5 hi4 bal bhel sid yous taid langd gab yi5 gongd lil val bul bhuanl ghof za6 hue6  1il Skuad gued BRo JEACHIAMER, Wt iries,  AuRBoraRh e R
BCog o 20 . 7 57 K N B R CAREA W R T B, ROE B |y s e ey rs re wk T ix 1 k18 g a1 ok xe cme s n ar e s e we g | WSO 55 EERIRRAML. BEBRAh, BB,
yab bo5 lal hanb jial wub guid yab sol hueb dal laol si6 gongd  wub va5 bob lal hanb zu5 jieng B e i ERS: EEF — KGBERLIROAHEF:, ilFE DT | BRERARAR R R T T . EE L, IR, AN S.
B FE A A R 7 58 H 6K R OE, Z B’ G, AnfafFE 2O, 56 PRI e AR RS — HAE R BRI H 7 BB
val deb w5 o yinb ned de6 keb kil jiob taod pad yi6 yya5 sol bhi5 gueb 16 gui5 sind bhios TIL gt oL I3 %% 8L 4L KY PAT 31 rKE X an X7 L S5 wxe 1Y 9 sy | T, BKEATEE. 7 57 MA IR, “UOEREER, KE
R A T . 7 osofb MM R o B A M, M5 6F w m L ak Bl ow g . | MR T ST AR B R R ORI R R R 8RB s e 2 ss WREE, <R HEERTL,
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